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Food and Drink 

Objective:  By the end of the chapter, you will be able to: 
• use the correct words and expressions concerning food and drink 
• express likes and dislikes using عjb “to please” 
• express necessity or obligation with xs�s� “to need / to have to” 
• use bġa “to want / to like” with the proper tense 

Food and Drink 

Food 

food l-makla ������� fish l-нut �	
�� 

breakfast l-ft�ur �	�
�� beans l-lubya �����	�  

lunch l-ġda ����� lentils l-عds ����� 

dinner l-عša ����� chick peas l-нmms� ���
�� 

tajine t�-t�ajin ������� steamed pasta with 
cinnamon and sugar s-sffa ��
��� 

salad š-šlad�a ������ vermicelli š-šعriya �������� 

French fries l-frit ���
�� Moroccan 
soup 

l-нrira ����
�� 

olives z-zitun �	����� vegetable 
soup 

s�-s�uba � �	!�� 

bastila l-bst�ila �������� rice r-ruz �	��� 

meat l-lнm "
��� couscous l-ksksu 	������ 

chicken d-djaj #����� pizza l-ppitza �����$�� 

 

At a Café 

the waiter l-garsun �	���%�� 

black coffee qhwa kнla ��
� �	'( 

coffee with milk qhwa нlib )��
 �	'( 

half coffee, half milk qhwa ns� ns� �* �* �	'( 

hot milk нlib sxun �	+� )��
 

weak coffee qhwa xfifa �
�
+ �	'( 

strong coffee qhwa qasнa 	'(�
��( �  

coffee with a little milk qhwa mhrsa ���'� �	'( 

orange juice عas�ir l-limun �	����� ��! , 
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apple & milk shake عas�ir t-tfaн ������ ��	
� 

banana & milk shake عas�ir l-banan ��

��� ��	
� 

almond & milk shake عas�ir l-luz ����� ��	
� 

pot of tea brrad d atay ���� � ����� 

glass of tea kas d atay ���� � ��� 

... with mint ... b n-nعnaع  ...��
�
�� �  

Not very sweet. ma-y-kun-š нlu bzzaf. ����� ��� �
��� ��.  

Some sugar, please. šwiya d s-skkar, عafak. ���
� !��"�#�� � $���%.  

a glass of cold water kas d l-ma bard. ���� ���� � ���.  

 

At a Restaurant 

the menu l-menu �
���� 

Please bring me ... عafak jib liya ... 
 ���� ��� ���	
...  

Do you have ... ? weš عndkum ... ?  ��
��
 ��� ...�  

What do you have? šnu عndkum? ���
��
 ��� 

Is there any food without meat? 
weš kayna ši makla bla 
lнm? 

���� �� ��
�� �� ����
 ��� 

I want a tajine without meat. bġit t�ajin bla lнm. ��� �� ����� ����.  

What do you have for dessert? šnu عndkum f d-disir? �!�"#��� $ ��
��
 ��� 

We want a table for (four 
people). 

bġina waнd t�-t�bla dyal 
(rbعa d n-nas).  %��� ������ ���� �����)&���� � �'�!.(  

outside عla brra ��!� *�
 

inside ldaxl %+��� 

The bill, please. l-нsab عafak. ���	
 ��"���.  

To your health. b s�-s�ннa. ���,�� �.  

To your health (response). lla y-عt�ik s�-s�ннa. ���,�� ���'� -�.  

How do you like the food? kif jatk l-makla? ���
���� �/�� $�
 

I have no complaints. ma عndi mangul. %�0��� 1��
 ��.  

The food is delicious. l-makla ldida / bnina.  2���� ��
���� /�����.  
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Dialogue 

Karla u Jason f r-rist�ora ��������� 	 
����
 � ���� 
l-garsun: t-fd�d�lu! mrнbabikum. ������ !����������.  
�������:  

Jason: šukran. weš kayna ši 
t�bla dyal juj d n-nas? 

������  . 
 ��� ���
 "��� #� "$��� %��
&'�$�� 


����
:  

l-garsun: mعlum kayna.  fin bġitu 
t-glsu? ���(�"$���   .&����� ���)� 
�*  
�������:  

Jason: bġina waнd t�-t�bla нda 
s-srjm. 

������ �
� "����� 
��� �$�)�.  
����
:  

l-garsun: šnu bġitu t-aklu? &����� ���)� �$� 
�������:  

Karla: šnu عndkum? &���
$+ �$� ����:  

l-garsun: ha l-menu. �$���� �,.  
�������:  
Karla: ana bġit šlad�a u ksksu b 

l-ġnmi. #�$)�� - ����� � "�/� 0�)� �$1.  ����:  

l-garsun: waxxa a lalla.  u nta a 
sidi? 

2/3� 1 �245�  .&6
�� 1 30$ �  
�������:  

Jason: ana kan-akul ġir l-xd�ra. 
weš kayna ši makla bla 
lнm? 

���4�� ��7 ����$3� �$1  ."$��� %�� #� 
&��� /� "���� 


����
:  

l-garsun: iyeh! kayna l-lubya. 8�9 !"������ "$���.  
�������:  
Jason: waxxa.  jib liya šlad�a u 

t�bsil d l-lubya. 
�245�  ."������ 
 ����� � "�/� ���� -��.  
����
:  

l-garsun: weš bġitu t-šrbu ši 
нaja? 

&"��� #� ����� ���)� %�� ���
����:  

Karla: ana bġit kuka barda. �
��� ���� 0�)� �$1.  ����:  

Jason: ana bġit ġir l-ma عafak. ;��5+ ���� ��7 0�)� �$1.  
����
:  
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~  

Jason: l-нsab عafak. ;��5+ -�����.  
����
:  

l-garsun: 60 drhm. 60�,�
 .  
�������:  

Jason: hak a sidi. 6
�� 1 ;�,.  
����
:  
l-garsun: lla y-xlf.  kif jatkum 

l-makla? 	�4� <�  .&"������ ������ 	��  
�������:  

Karla/Jason: bnina!  عjbatna bzzaf. "$�$�  !	��=� �$����+.  
����
 � ����:  

l-garsun: b s�-s�ннa u r-raнa. "����� � "��>�� -.  
�������:  

Karla/Jason: lla y-عt�ik s�-s�ннa. "��>�� ;��(� <�.  
����
 � ����:  

 
 

1. fin mšau Karla u Jason? 1 .&
����
 � ���� ���� 
�*  

2. šnu klau? 2 .&�/� �$�  

3. weš šrbu ši нaja?  šnu šrbu? 3 .&���� �$�  &"��� #� ���� %��  

4. šнal xls�u? 4 .&�>�4 ����  

5. kif jathum l-makla? 5 .&"������ �?@��� 	��  
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The Reflexive verb “to please / to like” 
In Darija, it is not common to say, literally, “I like something.”  Rather, we use the construction, 
“Something pleases me.”  In reality, this phrase would translate into the English “I like something,” but 
what is important is that you understand that the “person who likes” is actually the object of the 
sentence, and the “thing liked” is the subject.  At first, it will seem backward; in fact, it is (from an 
English speaker’s perspective).  In time you will use this construction naturally. 

How to Conjugate “to please” 

The verb “to please” is عjb.  It can be tricky to conjugate because, as we said, the subject of the verb is 

actually the object that is “liked,” and the object is the person who “likes.”  Thus, if I want to say, “He 
likes them,” I literally need to say, “They please him.”  Also, as a result of this, the verb must always 
agree in gender and number with the subject, that is, the thing “liked.”  In the present 
tense, therefore, the conjugation of the verb can be outlined in the following manner: 

Introduce Present 
Tense 

Verb 
Root 

For Plural 
Form Only 

Object 
Pronouns 

ni 
k 

u / h 
ha 
na 
kum 

kay 
(masc. sing.) 

kat 
(fem. sing.) 

kay 
(masc/fem plur.) 

 jb uع

hum 

Some examples: 

It (masc. sing.) pleases me. 
(i.e. I like it.) 

kay-عjbni �������� 

It (fem. sing.) pleases me. 
(i.e. I like it.) 

kat-عjbni �����	�� 

They (masc. plur.) please me. 
(i.e. I like them.) 

kay-عjbuni ��
������ 

They (fem. plur.) please me. 
(i.e. I like them.) 

kay-عjbuni ��
������ 

Present Tense Examples 

In the following examples, we use the translation “to like.”  The literal translation would be “to please.” 

 jb with masculine singular subjectع

I like couscous. kay-عjbni ksksu. 
���� ��������.  

I like chocolate. kay-عjbni š-šklat�. �
���� ��������.  

She likes tea. kay-عjbha atay. ��	� ��������.  

We like Morocco. kay-عjbna l-mġrib. ������� ��������.  

He likes tajines. kay-عjbu t�-t�ajin. ������������ 
�.  

 

 jb with feminine singular subjectع

I like salad. kat-عjbni š-šlad�a. ��
��� �����	��.  

Do you like coffee? weš kat-عjbk l-qhwa? ��
���� !���	�� "�
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She does not like beer. ma-kat-عjbha-š l-birra. ������� ��	�
��
� ��.  

 

 jb with masculine/feminine plural subjectع

I like the people of Morocco. 
kay-عjbuni n-nas d 
l-mġrib. 

������� � ����� ����
��
�.  

He likes books. kay-عjbuh l-ktub. ������ ���
��
�.  

Do you (plur.) like kids? weš kay-عjbukum d-drari? �������� �����
��
� ��� 

We don’t like them. ma-kay-عjbuna-š. �����
��
� ��.  

Past Tense Examples 

The verb عjb can also be used in the past tense, as in “I liked it” or “It pleased me.”  It is conjugated 

like all regular verbs in the past tense. 

 jb with masculine singular subjectع

I liked dinner. عjbni l-عša. ����� ���	
.  

He liked mint tea. عjbu atay b n-nعnaع. ������� � 
��� ��	
.  

She didn’t like “fat bread.” ma-عjbha-š xubz š-šнma. ������ ���� ����	
 ��.  

Did you like the chicken? weš عjbk d-djaj? ���	��� ��	
 ��� 
 

 jb with feminine singular subjectع

I liked the soup. عjbatni l-нrira. ������� �����	
.  

He didn’t like the salad. ma-عjbatu-š š-šlad�a. �!"��� �����	
 ��.  

Did you like the old medina? 
weš عjbatk l-mdina 
l-qdima? �����#�� ������� ����	
 ��� 

 

 jb with masculine/feminine plural subjectع

I liked the people of my village. 
 jbuni n-nas dyalع
d-duwar dyali. 

����� ��$���� %��� &���� ����	
.  

Did you like these books? weš عjbuk had l-ktub? ����'�� �() ���	
 ��� 

She didn’t like the colors. ma-عjbuha-š l-luwan. *��+�� ��)��	
 ��.  

Followed by Another Verb 

 jb can be followed by another verb.  The second verb is always conjugated in the present, according toع

the same rule that you already learned regarding verbs following other verbs (see page 76).  Remember 

that for the second verb, therefore, we remove the ka (,-') to place it after عjb. 

I like to sleep after lunch. 
kay-عjbni n-nعs mura 
l-ġda. ��/�� ���� &��� ���	��-'.  

He likes to play soccer. kay-عjbu y-lعb l-kura. ���'�� ��+� ��	��-'.  

She doesn’t like to wake up 
early. 

ma-kay-عjbha-š t-fiq 
bkri. 

���� ���� 	
���
��� 
�.  

Do you like to run early in the 
morning? 

weš kay-عjbk t-jri 
s�-s�baн bkri? 

����� �
���� ���� ���
��� 	�� 
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What do you like to do on the 
weekend? 

šnu kay-عjbk t-dir f 
l-weekend? 

 � ���� ���	�
� �
���
������  

Exercise: Make correct sentences using عjb. 

kat-عjbk dyalk? ������ ���	
�� 

kat-عjbu dyalu? �
���� 
��	
�� weš 

kat-عjbha 

l-xdma 

dyalha? ������� 

������ 

����	
�� 

��
 

 

kat-عjbni ����	
�� 

kat-عjbu ��
��	
  iyeh 

kat-عjbha 

bzzaf. 

šwiya. 

�����.  

��
�.  
����	
�� 

��� 



  Peace Corps / Morocco • 107 

 

Exercise: Make as many sentences (affirmative and negative) as you can 

with عjb using these pictures. 

 

Suzy 

Ahmed 

Ronny 
& 

Nancy 

Aicha 

Moroccan Wisdom: ��� � ���	 
��
� �� 

����	 .  

ma-šri-š l-нut f qlع l-bнr. 

Don’t buy fish on the bottom of the sea. 
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The Verb “to need, to have to, must, 

should” 
The verb xs�s� (���) translates into all of the following in English: “to need” or “to have to” or “must” or 

“should.”  It is conjugated by adding the object pronouns (see page 60) to the end of the verb.  You do 

not normally conjugate it like a present tense verb; that is, you do not add kay or kat before the verb.  

Like other verbs, however, xs�s� may be followed by a second verb which is conjugated in the present 

tense, but without the prefix ka (see page 76).  Some examples: 

I have to learn Arabic well. 
xs�s�ni n-tعllm l-عrbiya 
mzyan. 

����� ����	
�� 
��
�� �����.  

You should be on time. xs�s�k t-ji f l-wqt. ����� � ��� ����.  

You shouldn’t stay up late. ma-xs�s�k-š t-shr. 	��� ����� ��.  

I have to go. xs�s�ni n-mši. ���� �����.  

The meaning in the above examples depends largely on the context.  However, when xs�s� is followed by 

a noun, it only means “to need.”  Some examples: 

I need cigarettes. xs�s�ni l-garru. ��	�!�� �����.  

She needs a notebook. xs�s�ha dftar. 	"�#$ �����.  

The past tense of xs�s� is formed by adding the verb kan before it.  You do not conjugate kan if xs�s� is 

followed by another verb.  If xs�s� is followed by a noun, however, kan must agree in gender and 

number with that noun.  Examples: 

I had to study yesterday. kan xs�s�ni n-qra l-barн. %	���� &	'� ����� ���.  

I needed a book. kan xs�s�ni ktab. (��� ����� ���.  

I needed a ticket. kant xs�s�ni wrqa. ��	� ����� ����.  

I needed books. kanu xs�s�ni ktub. (��� ����� ����.  

Exercise: Write the expressions that go along with these signs using the 

verb xs�s�. 
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Exercise: Answer the following question in Moroccan Arabic. 

šnu xs�s�k baš t-kun mutat�awwiع najн? ����� ���	
	��
 ���� ��� ���� ��� 
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The Verb “to want, to like” 
The verb bġa translates into the English “to want” and “to like.”  When conjugated in the past tense, 

the verb expresses “to want,” but with a present tense meaning (see page 39).  When conjugated in the 
present tense, the verb expresses “to like,” also with a present tense meaning.  An example: 

I like mint tea. kan-bġi atay b n-nعnaع. ������� � ��	
 ��
���.  

When the verb is used with object pronouns (see page 60) in the present tense, it means “to love” or “to 
like” someone.  Examples: 

I love you / I like you. kan-bġik. ���
���.  

I love him / I like him. kan-bġih. ���
���.  

I love her / I like her. kan-bġiha. ����
���.  

When this verb is followed by another verb, the second verb is always conjugated in the present tense 
without the prefix ka (see page 76).  Some examples: 

I like to drink coffee in the 
morning. 

kan-bġi n-šrb l-qhwa f 
s�-s�baн. 

��
��� � ������ ���� ��
���.  

He likes to read at night. kay-bġi y-qra b l-lil. ����� � ���� ��
���.  

Because the past tense of bġa expresses a present tense meaning of “to want,” to express a past tense 
meaning of “to want,” you must first use a past tense conjugated form of the verb kan, followed by the 

past tense form of bġa.  Examples: 

I wanted to leave early. knt bġit n-xrj bkri. ���
 ��!� "��
 "��.  

She wanted to tell him 
something. 

kant bġat t-gul lih ši 
нaja. 

#$�% �� ��� ��&	 "��
 "���.  

Exercise: For each meal, write at least three sentences in which you 

express Moroccan food you like or dislike for breakfast, lunch, 

and dinner. 

l-ft�ur ������ l-ġda ����� l-عša 	
��� 

1. kan-bġi l-bid� f  
   l-ft�ur 
2. 
3. 

1. 
2. 
3. 

1. 
2. 
3. 


